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AnHoTanusi. B craTtee paccMarpuBaeTcs XyI0KECTBEHHOE BOILIONMICHHE ()eHOMEHA «HOBOHM JKCH-
IIUHED B rotndeckoi HoBemwte D. Hecout “From the Dead” (1893). Ocoboe BHHMAaHUE yIENSIETCS COLUO-
KYJIbTYPHBIM acleKTaM, OTKPBIBAIOIIUM MPOTHUBOPECYUBOCTh BUKTOPUAHCKOW T'€HACPHON HICONOTHHU U Ce-
MEHWHO-OpaYHONW CHCTEMBI, JIMIIAIOMIECH >KCHIMUHY IMpaBa HAa CaMOCTOSTEIHHOE YCTPOMCTBO COOCTBEHHOM
CyIbOBl M TIOPUIIAIONICH MPOSBICHUS WHUIMATUBEL. OCHOBHON KOH(DIMKT HOBEUIBI CO3JaeTcs Oiaromaps
aKIEHTUPOBAHMIO TYXOBHO-TEJIECHOTO Iyajn3Ma o0pas3a «OKMBIIECTO Tpymna». B mpousBeneHun mucartenb-
HHIIbI Hopy6e>1<Horo nepuoJia roTu4ecKas TONMKa paCKpbIBA€T MEXAHU3MbI OTTOPKCHUA MHAKOBOCTH. B nc-
CJICJOBAaHNU MIPOBOAATCA IapallyICIi C BETX03aBETHBIMUA I'€POsAMU, NPCANPUHUMACTCA IIOIIbITKA MHTEPIIPETA-
MU XYJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa C UCIOJIb30BaHUEM AJLTFO3MBHBIX MMEH, a TAKKE TOIBITKA TPAKTOBaTh 00pa3
OKMBIIIETO MEPTBELIA B PaMKaxX INCHXOAHATUTHYECKOW Teopuu. OCHOBHBIM CIIOCOOOM aKTyalH3allH >KEeH-
CKOTO BOIIPOCa CTAHOBUTCS U3MEHEHHE MEePCOHAKHO-00PA3HOM CUCTEMBI CO CMEIIEHNEM aKTHBHOTO Hayala
B CTOPOHY >KEHCKOT'0 IEHCTBYIOILIETO JHIA. bosee Toro, roruyeckas TOMMKa HEPEIKO MPENCTAET B KOMHUYE-
ckoil ¢pynkuun. OOpamenue O. HecOUT K xaHPy rOTHYECKON HOBEJIBI OOBSACHSIETCS pa3padOTaHHBIMU CIO-
KE€THBIMU CXEMaMMH, IMO3BOJIAIONIMMHA JOBECTU 0 KYJIbMHWHAIIUU IPOLECC BUKTUMU3ALIUN T'CPOUHHU, d TAKIKE
BO3MOKHOCTh COXPAaHEHHUS OLIYIICHHUS HEPA3PEIICHHOTO KPU3UCa, YTO MEPEeNacT COLUAIbHbIE HACTPOCHUS
HecTabuipHOTO TIepuosa fin de siécle, BpeMeHH mepecMOTpa CYIIECTBOBABIINX COIUANBHBIX, TEHACPHBIX H
HPABCTBCHHLIX ITapaJurM. ABTOp CTaThb O6OCHOBBIBaeT BbIBOJ O TPAarundc€CKOM CTOJIKHOBCHHHU I'CHIACPHBIX
CTCPCOTUIIOB, yYKa3blBasA Ha TO, YTO q)OpMYJ'ILHOCTL TOTUYECKOT'O XKaHpa IMO3BOJIACT BCKPBITh MEXAHHN3MbI
(hopMHpOBaHUS TIOMUTHUKH UCKIIOYECHUS «HOBOW KEHIUHBD) U3 OpavyHO-CEMEHHOM CHCTEMBI, OTBEACHUS €i
nepruepruitHOTO MOJIOKEHHUS B 00II[eCTBE, OCHOBAHHOM Ha KOHCEPBATUBHON BUKTOPHUAHCKON HJICOIOTHH.

KuroueBble cj10Ba: «HOBas >KEHIIMHA»; TOTHYECKas HoBesia; HecOUT; «0XMBIIMI MEpTBEI»; OT-
BpalleHue; KOH(INKT.

Oaut Hecour (Edith Nesbit, 1858—1924) mupoko eciam JETCKAE POMaHBl IMHCATEIGHHIB! BBI3BIBAIOT
MU3BECTHA CBOMM BKJIQJIOM B Pa3BUTHE TPAIUIMN  YCTOMYUBBINA HCCIIeIOBATEIbCKUN HUHTEpPEC
JEeTCKOM JuTepaTypsl 3aBapauanckoro nepuoga. M (V. K. Kuéndnmaxep [Knoepflmacher 1983],
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M. Hukonaera [Nikolajeva 1988], O. Jlazapoc Xo-
Humx [Honig 1988], X. Kapnenrtep [Carpenter
1985], M. Kpayu [Crouch 1972]), To Bkmax HecOut
B pa3BHUTHE KaHPA TOTUYECKON HOBEJUIHI TTOKa HEJl0-
CTaTOYHO U3y4YEH, HECMOTPS Ha TO YTO TOTHYECKHE
HOBEIUTBl TOSIBIISUINCH HA CTPAHUIAX Pa3UYHBIX
JKypHaJIOB Ha MPOTSHKEHUM BCEW MUCATENbCKOM Ka-
preprl HecOut. [IprxusHeHHble TyOIUKAIUN TONb-
KO ee ucTopuil ¢ nmpuBuaeHusMu (ghost stories) co-
CTaBWJIM YeThIpe cOopHmKa. Jlumne B 1986 r. cTaths
P. Xamxu, nocesmennas Bkiaxy HecOut B pa3Bu-
THE «JIUTEPATYPHI Y>KAacoBy», Oblia BKIroueHa B “The
Penguin  encyclopedia of horror and the
supernatural”, a rormueckre HOBeJUTHI HecOuT 3ams-
JM CBOE 3aCiIy>KEHHOE MeCTO B aHTonorusx. Ecmu
P. Xamxu Buaut HOBaTopcTBO HecOur B 0coboii
«3MOIMOHAIEHON MHTEHCUBHOCTHY TTOBECTBOBAHUA,
CTPEMJICHHU THCATCIBHUIBI BCKPHITh MEXaHH3MBbI
OpraHu3allid BHYTPEHHETO MHpa CBOHMX TE€pOEB
[Hadji 1986: 299], To M. Kpayu, ckopee, oTMedaeT
HOBATOPCKYIO NUTepaTypHyto urpy Hecbut ¢ BuK-
TOpUAHCKOHM Tpamunmeil: «OHa OTOpOCHIIAa YBEpEH-
HBIM, TpEe3BbIH, TOWCTHHE JIUTEPATypHBIA CTHIIb
MPEIIEeCTBYIOMIEH SMOXH, 3aMEHHUB €r0 yAUBUTEb-
HO JOCTYIHOW, T'MOKOH, OTKPOBEHHOW MPO30il...»
[Crouch 1972: 16].

3aHuMas HUITY CEHCAITMOHHON OCIUIETPUCTHKH M
OyIydn KOMMEPUYECKH BOCTPEOOBAaHHOM HaCTHIO
«monst KynpTypHoit npoaykuum» (I1. Bypawe), ctunm-
30BaHHAs roTudeckas HoBeiuia HecOuT mMoxkeT Taroke
BBI3BIBATH MHTEpPEC KaK SIBJICHHE COLMOKYJIBTYpPHOE.
WupiMu crioBaMu, HaC MHTEPECYET TO, KaK TOIMKA ro-
THYECKOTrO KaHpa B HoBe/muiax HecOuT Bomomaer
atMocepy IMyraroImuX KOHCEPBATHBHOE OOIIECTBO
MepEMEH, MPOUCXOIANIMX B mocieaHel Tpetu XIX B.

CTOUT OTMETHUTD, YTO CYIIECTBYIOT Pa3sHOUTCHHS
B OTHOIIICHWH OIPEENICHHUS KaHPOB MaJOH roTude-
CKOIl TIpO3BI, @ UIMEHHO OJM30CTH TaKWX TEPMHUHOB,
Kak «cTpamHas ucropusi» (horror story), «pacckas o
pUBUACHUAX (Mpu3pakax)» (ghost story), «roTmde-
CKMii paccka3» (gothic story), «rorudeckas HOBEJ-
na» (gothic tale). B pyccKos3pI4HON TEOpHH MallbIX
KAHPOB OCTPOCIOKETHBIA XapaKTep HOBEIJIbI, a HeE
pacckaza Hamboliee COOTBETCTBYET TOTHYECKOMY
(cencarmmoHHOMY) ero BapuaHTy. Ham mpencraBis-
torcs yoeaurensHeiMu JioBonbl O, B. JleGenesoii,
OTMETHUBIIEH B Ka4yeCTBE OTIUYHUTEIHHBIX OCOOCH-
HOCTEW TOTHYECKON HOBEJUIbI TAKHUE XapaKTEPUCTHU-
KM, KaKk JIUHAMHUYECKOE pa3BEePTHIBAHUE CIOXKETa,
KOHIICHTPUPOBAaHWE HA HEOOBIYHOM SIBICHHUH H
HEOXXWIaHHAs pa3Bsi3Ka, EIWHCTBO BIIEYATIICHHA,
(dopmanbHas TOYHOCTH W JaKOHUYHOCTH [JlebeneBa
2005: 16-17]. bonee TOro, MCHOIB3yEMBIN HaMu
TEPMHH «TOTHYECKas HOBEJJIa» MOAYEPKUBACT TeHe-
TUYECKYIO CBSI3b MEXAy 00pas3lamu Majloi roThde-
ckoi mpo3bl KoHIAa XIX B. U BCTaBHBIMU HOBEILIA-

MH, BKJIFOUEHHBIMU B rothdyeckue pomansl I'. Yoi-
nona, A. Pagkmud, Y. MeTtsropuna u np.

Kak mpencrasnsercs, BBIOOp TOTUYECKOTO XKaHpa
HecOurt, kpoMe ero koMmmepueckoid BOCTpeOOBaHHO-
CTH KaK CEHCAIlMOHHOW OCeJJICTPUCTUKH, OKa3bIBACT-
Csl MMOIXOJSAIIUM MHCTPYMEHTOM JJIsl aKTyaJIn3aluu
MIPOTHBOPEYMBOCTH OPAvYHO-CEMEHHON HACOIOTHH
koHa XIX B. Tpagumuu roTHYECKON JUTEpaTyphl
MpEearnonaraloT M300pakeHHe HECOBEPUICHCTB WH-
cTUTyTa Opaka, 4TO TakXe COOTBETCTBOBAJIO CKETI-
THYECKOMY HACTPOIO CaMOM mnucarenbHULbl' . iMen-
HO ToTHYecKas >KaHpoBas (OPMYJIHHOCTh OTBEYAET
Mpo0JIeMaTH3auN «IOPSIIKa» W CO3JAHUIO0 aTMO-
cdepsl yxkaca mepe]; pOKOBBIMU NEpEMEHAMU; JKEH-
IIMHA B TOTHYECKOM paccKaze HEpeAKO IMpeicTaeT
MEPCOHAXKEM BUKTUMHBIM M OKa3bIBacTCS Jalieka OT
o0Opa3za [esATeNbHOTO «aHreixa goMay». bomee Toro,
CEeMbsl U CYIPYXKECKUE OTHOIICHUS, IMPEICTABICH-
HbIC B TOTMYECKUX MMPOU3BEICHUSX, JHUIIECHBI CBOMX
oOIIenpu3HAaHHBIX TOCTOMHCTB U TasT B cebe omac-
Hoct. CrefyeT TakXke OTMETHUTh KPaiHIOK I10-
JBIOKHOCTh TOTHYECKHX CHOKETHBIX CXEM, JIMIICH-
HBIX YCTaHOBKM HA BOCCTAHOBJICHHE HApYyIIEHHOTO
OamaHca, YTO COCTaBJISIET OCHOBY HEPa3peuImMoro
KOH(JIUKTA.

OpHaKo HE TOJBKO CJICJIOBAHUE TPAUIINH, HO U
ee TBOpUecKas TpaHCHOpPMAIUS XapaKTEePHBI JUIs
Hecbur. IlocnenHsas cBs3aHa ¢ W3MEHEHHWEM KOH-
nernmuu repouHu. CaMbIM HEOXUAAHHBEIM 00pa3oM
OHa OKa3ajach JCTETH3MPOBAHHBIM BOIUIOMICHUEM
(heHOMEHA «HOBOH KEHIIWHBI», CKaHIAIBHBIM SIBJIE-
HUEM COLMABHON JKU3HU MOPYOEex)HOU smoxu’. 3a-
MetuM, uro Oaut HecOut Haxommma oOpa3 «HOBOU
KEHIIMHBI» TPUBIEKATENIbHBIM M CaMa OCBauBaia
HOBBIC TEHJCPHBIC POJIH, TPOSBISAL JOIMYCTHMYIO
(dopMy HE3aBHCUMOCTH (YTO COOTBETCTBOBAJIO €€
TTOJIOXKEHUIO OCHOBHOTO JOOBITYMKA B cembe). On-
HAKO IMUCATeNbHUIIA He Obla IMocjeqoBaTelibHA B
CBOGH  NIPUBEPKEHHOCTH  HOBOW  HACOJIOTHH.
A. Patmmk oTMedaeT cBoicTBeHHYI0O HecOuTt m3-
OupaTenbHOCTh B JaHHOM Bompoce [Rutledge 2010:
227]. Tem He MeHee MOOOMBITHO, YTO TEPOHHHU TO-
TUYECKUX HOBEIT HecOUT NEeMOHCTPUPYIOT YepTHI,
acCoOlMMpPYEMBIE C JKEHIIMHON HOBOro Tuma. Ee re-
POMHH CTPEMSTCSI MMETh COOCTBEHHBIN 3apaboTOK
(“Man-size in marble”, “The stranger who might
have been observed”, “The Aunt and the Editor”),
OKa3bIBAIOTCSI TPUYACTHHI 3HaAMEHHTOMY ['epToH-
xomieky® B Kombpumke (“The Millionairess™),
BBIKA3bIBAIOT JIFOOOBH K e37¢ Ha Bemocumnene (‘“The
Hermit of ‘the Yews’”). Oun «He 00ATCS BECTH OT-
KPOBEHHBIE Pa3rOBOPEl C MOJOJBIMU JIFOJIEMUY
[Ledger 1997: 13] (“The Haunted Inheritance”,
“Uncle Abraham's Romance”) u HposBIISIOT UHH-
[IMaTHBY B BOIPOCAaxX YCTPOWCTBA COOCTBEHHOM
cyan0sl (“From the Dead”).
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3aMeTHUM, YTO HEKOTOPBIE KEHCKUE 00paskl Mpo-
M3BEJICHUI MaJioi TOTHYeCcKO# mpo3bl HecOuT mumb
OTYACTH TIOCTPOEHBI B COOTBETCTBHH C 0O0pa3oM
«HOBOM J>KCHIIMHBI». Tema yTBEpKICHHS HOBOTO
oOpa3iia moBe/IcHNUS U TpaBa KEHIIUH Ha CaMOOIpe-
JIeJIeHNE HE TIOyYaeT B HUX JIOCTATOYHOTO XYZIOXKe-
ctBeHHOTO O(opmitermss. OgHAKO B HCCIETyeMOM
Hamu HoBeywie “From the Dead” (1893) HecOur co-
3/1a€T MMOJTHOKPOBHBIN 00pa3 «HOBOU >KCHITHHBDY.

Hogenna oTkpeiBaeTcsi pa3roBopoM TIaBHBIX Te-
poeB ApTypa u nbl, BO BpeMsi KOTOPOT'O BBIACHSET-
cs1, 4TO HeBecTa ApTypa DibBHpa Bit0OIeHa B OpaTta
Wnp1, HO BBIHYX/I€HA CKPBIBATh CBOW YyBCTBA, YTO-
Obl HE MPUYUHHUTH O0Nb OyayiieMy Myxy. UToOb
pa3BesTh comHeHUs: Aptypa, Wna gemoHcTpupyer
3aMKCKy, HAITMCAHHYIO DJIBBUPON ¥ MOATBEPIKIAIO-
Iy TPaBAUBOCTH €€ CJIOB. APTyp pa3phIBaeT Io-
MOJIBKY C HEBECTOM, U OHA BCKOPE CTAHOBUTCA KE-
Hoii Opara Mapl. CoycTsi HEeKOTOpoe Bpems ApTyp
BrobOmsiercss B My u oOperaer ¢ Heil cemeliHoe cya-
CThE, MOKa OAHAXKIbl OHA HE MPU3HAETCS €My, YTO
nojjenana 3alucKy, HalNKWCaHHYI0 OJIbBUPOH, HO
JIUIIE JJIS TOTO, YTOOBI OTKPBITh €My IJ1a3a Ha cep-
JIEYHBIC TPUBSI3aHHOCTH €r0 HEBECTHl. B rHeBe Ap-
Typ 3asBiseT e, 9To He MOXKET MPOCTUTH i 00-
MaH U yXOJuT. BepHyBIINCH, OH OOHAPYKUBAET, UTO
Wna cOexana, ocTaBuB MPONIATIBHYIO 3alUCKY. Ap-
Typ Opocaercss Ha O€3yCIIEIIHbIE MOWCKH XCHBI H
JUIIF Yepe3 HEKOTOpOe BpeMsl y3HAET O €€ MECTO-
TIOJIOXKEHUU. APTyp TMPHUE3KAET CIUIIKOM TIO3IHO,
Wna ymepna, octaBuB eMy Ha TIOTIEYCHHE HOBOPOXK-
JIeHHy1o noub. [loTpsicennslii ApTyp ocTaeTcsl Houe-
BaTh B JOME, B KOTOPOM HaKaHyHE yMepJia €ro JKe-
Ha. Houblo OH CHBINIMT IIaru M BUAUT, Kak Mma
BXOJIUT B KOMHATY — OHA TIPOCHUT €T0 O MPOIICHNH U
JKEJIaeT IOIeNIOBaTh, HO B y)Kace APTYyp 3aKphIBaeT-
cs ot Hee. [lozxke Oe3apixanHoe Teao Mabl oOHapy-
YKUBAIOT 32 JIBEPHIO.

Wna Tpwxapl mposBISET BOJMIO M BBIXOJUT 3a
MpeAeNibl CTEPEOTHITHOM MOJENH TOBEACHUS: B
MEePBBII pa3, KOI/ia PacKphIBACT MpPaBIy O UyBCTBAaX
DINBBUPEL;, BO BTOPOH pa3, KOT/Ia MPH3HAETCS B 0OMaHe
ApTypy; ¥, HaKOHEI], KOrJla BOCCTaET M3 MEPTBBIX,
9TOOBI TOJYYUTh MPOIICHUE Myka. M Bce Tpu pasa
ApTYyp HE€MOHCTpHUpPYET HENpHusATHE MOJOOHOTO
TIPOSIBIICHUS] WHUIMATHBEI, OTKPOBEHHOCTH, HAIEKIBI
Ha noHnManue. [lober el nuimaer ee couuanbHON U
TICHXOJIOTHYECKO 3aIlMIIEHHOCTH, TOMEIIaeT ee 3a
paMK{ ~ «HEMHCAHHBIX 3aKOHOB  BHKTOPHAHCKOTO
obmrecteay [bsukosa 2013: 32], a Tot dakt, yro Una
oKunaeT peOeHKa, yCyryosieT mojJoKeHUEe YKESHIIUHEI,
Js Vopl He HaxomwTcss Mecra B OpadyHOM COMO3€,
MOCTPOCHHOM B COOTBETCTBUM  CO  CTpOroH
BUKTOPHAHCKOM ceMeHOM wuaeomoruel, u oOHa
CTaHOBHUTCS «ONYXITAFOIMM TYTHUKOM, HW3THAHHBIM
3 jaoma, cioBHO Anmam u EBa, otimydeHHble oT Pas
Borom» [Ellis 1989: ix].

Jlo6poBosibHOEe M3THaHUE Muabl crocoOCTByeT
pasBeHUaHHI0O MH(]a O «IOMAalIHEeH HIVIUTHN» Kak
COBEpIIEHHOM CO03€, JIMIIEHHOM HEIOCTAaTKOB.
BpauHblil COIO3 MpeACTaBIeH B HOBEUIE B BHJE
«TOTEPSAHHOTO pas», M 3TO CXOACTBO CTAaHOBHUTCS
OoJiee O4YEBUAHBIM, €CIIM BCIIOMHUTH, YTO OCHOBHOM
MPUYMHON TpexonafeHus, ToJKHyBiled EBy Ha
HapymieHne OOXKECTBEHHOTO 3amlpeTa, SBISETCS
XKeJaHWe CTaTh paBHOM Ajamy: «4To0 3aKperuTh
m000Bb AlaMa U CPaBHSATHCS C HUM, & MOXKET, KOE B
yeM U mnpeB3oitu» [Munton 2006: 264]. XKenanue
EBbl BcTaTh Ha OAHY cTynmeHb ¢ AnaMoM Ha
«ectaune [Ipuponb» mpuBeno K rpexomnaaeHuto u
W3rHaHUIO NepBbIX Moned u3 Pas, xemanue Wbl
MPOSIBUTH BOJIIO B YCTPOMCTBE COOCTBEHHOH CYBOBI
MPHUBENIO K W3THAHWIO U3 JOHA ceMbH. [Ipm sTOM, B
oTiinuue oT Ajgama, ApTyp He cileAyeT 3a KEHOH, a
MO3BOJISIET €1 NCUEe3HYTh HaBCeTa.

Tem mnoHsTHEe BHIOOpP MMEH TIJIABHBIX TI'EPOEB:
nMs Mna (Ida) coBmamaer mo komu4ecTBy OYKB ¢
nmeHeM npapoaurenbauisl EBbl (Eve), Oonee Toro,
110 HEKOTOPBIM JIaHHBIM, OHO, Kak 1 ums EBa, numeer
JpeBHEEBpelickoe mpoucxoxaeHue. Ilo nmpyrum
WMCTOYHHUKAM, UMsI M/1a OTHOCHTCS K CKaHIWHABCKUM
MMEHaM, 4YTO B  KOHTEKCTe  MOMyJSPHOCTH
WHTeIIeKTyadpbHOH Apambl ['. Gcena BosBpariaer
YUTaTeNs K JUCKYCCUU O BOSHHUKHOBEHNHU (heHOMEHa
«HOBOM  JKEHIIMHBD», C €€ CTpeMJIeHHEM K
YTBEPXKICHUIO COOCTBEHHON BoNHM. MMsS TIaBHOTO
MpOoTaroHucTa, ApTyp, COBINaAaeT NepBoii OyKBOil ¢
nMeHeM Apxama. MOXHO NPEANONIOXKUThb, YTO
MO3THKA MUMEH COOCTBEHHBIX YKA3bIBACT HA HAJMUYHE
BETX03aBETHhIX ammo3nid. OmHako uMst ApPTyp He
MOXKET HE BBI3BATh AacCCOLMAIM W C TepoeM
OpETOHCKOro IMKJIa PhIapcKoro pomana. [pyrumu
cnoBamu, Trepou HecOWT cymiecTBYyIOT B pasHBIX
KyJIBTYPHBIX JHUCKypcax: Tak, ApPTyp MpeICTaBiIsIeT
(eoanbHO-IaTpUApXadbHBIA B3IJISIT Ha CEMbBIO, B
TO BpeMs Kak Mna oTrcTanBaer nmpaBo Ha MEPECMOTP
CEMEHHO-OpadHON CHCTEMBI.

CrouT OTMETHTH, YTO MOTHB BO3BpAIICHUS U3
MEpTBBIX B TOTHYECKOH M POMaHTHUYECKOM JHUTEpa-
Typ€ — YCTOWYUBBIA TPOIN, KOTOPHIA TPAKTYIOT IO-
pa3HOMY: KaK OIPOBEP)KEHHE BCSIKOTO YMOIIOCTHTA-
€MOro, palMOHAJILHOTO Haudajga MHUPOIOPSIKA, MPOo-
SIBICHUE POKOBOT'O, BO3BBIIIIEHHOT0; KaK HallOMUHa-
HHUE 32 CBEPIICHHOE HEKOTJa HACWIIWE, ITyTalollee u
HE MIPOrOBOPEHHOE; KaK BBIPaXKEHHE OTKPHIBAIOLIEH-
Csl «APYrocTH» B 00bIIeHHOM. Tak, TOBOps O pendy-
IIUPOBaHHOW (hopMe TpoTecka, MPECTABICHHOTO B
CyOBEKTUBHO-MHUCTHUECKOM Im1aHe, M. M. baxTun
paccyXkaaeT 0 TOM, YTO «MHUP POMaHTHUYECKOrO Ipo-
TeCKa — 3TO B TOW WJIM MHOW CTENEHU CTPAIlHbIN U
9y B # 4enoBeky Mup. Becé mpuBbIaHOE, 00BIY-
HOE, OOBIICHHOE, 00XKUTOE, OOIICITPU3HAHHOE OKa-
3bIBacTCSl BAPYr OECCMBICICHHBIM, COMHHTEIILHBIM,
qyXKIBIM W BpaXAeOHbIM denmoBeky. CBOMW Mup
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BIPYT MPEBPAIIACTCS B 4y K 0 i Mup. B 00braHOM 1
HECTPAIIHOM BAPYT pacKpbiBaeTcs cTpaurHoe» [bax-
tiH 1990: 47]. I'poTeckHbBIil 00pa3 OKUBIIETO MEPT-
Bela MO3BOJISIET OOHAXKHUTH «UIYXKIOCTh» B HEKOTIA
NPUBBIYHOM Mupe. Tak, U3 BO3IIOOJICHHON U KEHBI
WUpa OykBaibpHO TmpeBpamaercsi B TOTUYECKOTO
«MOHCTpay, SIBUBIIETOCS ¢ TOro cBeTa. OHa Mpeoo-
JIEBa€T MOPOT KU3HU U CMEPTH, YTOOBI BEPHYTHCS K
MY’Ky, HO BBI3BIBACT Yy HETO JIMIIb CTPax M OTBpalLe-
Hue. Ee kpacora (B mepByro odepeb MoI4epKHyTast
€€ TEJIECHBIM OOJIMKOM) BBI3BIBACT OCTPOE HEIPHS-
THE B repoe, Ha YTO YKa3bIBAaeT HACTOWYMBOE HC-
MOJIb30BaHUE TMPOTArOHUCTOM JIMYHOT'O MECTOMME-
HUS CpEIHEro poja it B OTHOIICHHUU >keHbl: “The
door opened slowly, slowly, slowly, and the figure
of my dead wife came in. It came straight towards
the bed, and stood at the bed-foot in its white grave-
clothes, with the white bandage under its chin. There
was a scent of lavender. Its eyes were wide open and
looked at me with love unspeakable” [Nesbit 2000].
BoccraBmas u3 MeptBeix Ma npespamaercst B He-
4to abject (oTBpaTutensHoe). Ho maxe Oynyum xu-
Boii, Maa Obia HpOTHMBOMOCTABIEHA BUKTOPHAH-
CKOMY TEHIEPHOMY IMOpSJIKY C €ro TpeOOBaHUSIM
MOJUYMHUTEIBHON POJIM SKEHIIUHBI. MeXaHU3MBI
(dbopmupoBaHus yxaca, onmcanabie HO. Kpucresoii,
MOMOTAIOT IMEPEOCMBICTUTh OTHOIICHUE K ()EHOMEHY
«HOBOHM JKEHIMHBI» Kak K (hopMe YHUKaIBHOTO
CyObeKTa, «HECOIJIaCHOIO Ha YHUBEPCAIBHOE
[Kpuctesa 2003: 31]. bomee Toro, kak mpeacTaBis-
€TCs, CUMBOJIMYECKAs SHEPTUSI «HOBOM YKCHIIHBI
POIHUT ee ¢ 00pa3oM «apXaudecKod MaTepu»:
«OTa Ta MOILb, MOLIb YXKacHasA, KOTOPYIO C TaKUM
TPYJOM BBIHYXJCHA CMHUPSTHh NaTpWIHHEHHas Qu-
nuauus» [tam ke: 20]. IloaTBep:kaeHUEM TOTO,
YTO, PacKpbIBasi MEXaHHM3MBI MOPOXKIACHHS yKaca,
HecOur nbiTaercs yka3aTh Ha TO, KaK «HOBas JKEH-
IIMHA» TPEeBpallaeTcsi B «HETATHBHYIO HJCHTHY-
HOCTBY»?, CIy»KUT SnuTeT abject, UCTIOIb30BAHHBIN
ApPTYypoM Jisi ONHCaHUsl CTpaxa, BBI3BAHHOTO II0-
sBenueM MeptBo Wbl «HoBas skeHIIuHa»
MPEJCTaBIsIeT ONACHOCTh, CBI3AaHHYIO C NPHUTsI3a-
HUSIMH KCHIIMHBI Ha TPOSBICHUE BOJW U TIOHUMA-
HUE. DTy MBICTh MOATBEPKIAET HccienoBanue b.
Kpua, B KOTOpOM TOSIBIICHHE B XYA0KECTBEHHOM
MPOCTPAaHCTBE 00pasa >KEHIIMHBI-MOHCTpa YKas3bl-
BaeT Ha «XPYIKOCTh YCTAHOBJICHHOTO MHPOIIOPS/I-
Ka», a TIOrPaHUYHOE TIOJOXKEHHE OXKHUBIIETO TpyTa
paspyliaeT TpaHHLbI, TapaHTHPYIOLIUE CTAOMIIb-
HOCTh 1 Oe3omacHocTh [Creed 1986: 70].

Cuena, B koropoit Mpa oTkpeIBaeT ApTypy
MpaBay O MOAJIOKHOM 3amicKe, BBIpaKaeT BCIO TIy-
OuHy KOH(IMKTa TaHHON HOBEJIBI — CTOJIKHOBEHHE
JIBYX IIEHHOCTHBIX cHMcTeM. Mna moctymaer coriac-
HO COOCTBEHHBIM TPEJICTABICHHUSM O PEIIUTEIHHOM
KEHCKOM TIOBEACHHUH, APTYp, HAIpPOTHB, TOBOPHUT H
BelleT ce0sl JIMIIb MCXOAS W3 OOUICTIPHHSTOTO Ipe-

CTaBJICHUS O IOCTOMHOM IOBEIEHUN MYK4YMHBL. BHYT-
PEHHUII MOHOJIOI Teposi, Y3HaBLIErO IpaBHy, IMpe-
CTaBJICH C TIOMOUIBIO TMapaJUIeIbHOW KOHCTPYKIIHH,
KOTOpasi B JIaHHOM Cilydae HWMeeT SM]aTHUECKyro
¢ynxpro: “That I should have been tricked, that I
should have been deceived, that I should have been led
on to make a fool of myself! That I should have mar-
ried the woman who had befooled me!” [Nesbit 2000].

CocrosiHUE YIIEeMJIEHHON TOPAOCTH OAYEPKHYTO
BBIJICJICHUEM JIMYHOTO MECTOMMEHHS, YTO OTKPHIBA-
eT TepeJl YUTATeISIMA UCTHHHYIO NPUYHHY HETroj0-
BaHUs Aprypa. JKenaHue cOOTBETCTBOBATH OOIIIE-
MPUHATOMY CTEPEOTHITY MY>KECTBEHHOCTH 3aCTaBIIs-
€T ero JIeHCcTBOBATh COTJIACHO TPUHSTHIM KOHBEHIIU-
am: “I hesitated. I longed to take her in my arms and
say — “Lay your head here, my darling, and cry here,
and know how I love you.” But instead, I kept si-
lence” [ibid.].

Bonee Toro, repoil o:kugaeT oT cBOEH JKEHbI ACH-
CTBHI, BIHUCHIBAIOIINX €€ B 00pa3 BUKTOPHUAHCKOUH
¢demunnoctu: “While 1 was saying it I was longing
for her to weep and fall at my feet, that [ might raise
her and hold her in my arms again. But she did not
fall at my feet; she stood quietly looking at me”
[ibid.]. HecooTBercTBHEe Mapl HE TOJNBKO »MOJIEME
«aHTena JIoMa», HO ¥ TPaJUIMOHHOMY 00pasy cia-
00l >KEHIUHBI TOMXYECPKUBACTCS TPOTUBUTEIHHBIM
coro3oM but: na He mnadet, He OpocaeTcsi B HOTH,
YTO COOTBETCTBOBAIO OBl «IPOTOKOIY» PACKASHbSI
HEpa3yMHOH M claboil JKEHIIUHBI, KOTOpasi Hy»X/a-
eTcs B MOAJEPKKE CHIIBHOTO MY>KUYHHBI (31eCh OyK-
BaibHO — ‘raise her and hold her in my arms again’);
ee TMOJIOKEHHE TIepell MyXeM JEMOHCTPUPYET BO3-
MYTHUTEIBHOE JTOCTOWHCTBO U TIOJIHOE camoo0iaia-
Hue. Takum oOpaszom HecOut moBoauT KOHQIUKT
repoeB 10 KylbMHHAIMH. HecooTBeTcTBHE repocs
MPEICTaBICHUSIM O HOPMAax TE€HACPHOTO MOBEICHHS
CTaHOBHTCSI OUYEBUIHBIM: APTYp OTKa3bIBaeTCs MpH-
HATH HOBBIE KauyecTBa CBOEU >KEHBI, CTPEMSILIECHCS
YCTPOUTH CBOIO CyAb0y M OCMENUBILIEHCS MPU3HATH-
csi B cBoeM oOmaHe. KoH(mUKT mpeacTtaBieHUi o
MpaBe JKEHIMHBI Ha TPOSIBIICHUE BOJIA MEPEXOJHT B
COOBITHIHBIN TIIaH TTOBECTBOBAHHS M BEACT K pas-
PBIBY OpadHOro coro3a.

OnHako B MONHON Mepe Tema JAMCTapMOHHH
MEXIY «HOBOM >KCHIIMHON» M KOHCEPBAaTHBHBIM
AHIIMHACKUM JDKEHTJIIbBMEHOM PacKphIBACTCSI B MO-
MEHT BCTpeud ApPTypa C BOCCTaBIIEH U3 MEPTBBIX
KEHOH, MpPOsBIEHHEM €ro OECIOMOIIHOCTH M TPY-
COCTH Tepel] CUJIbHOM >KEHIIUHOM, OKa3aBuIeics
CHOCOOHOM TPEOJI0NeTh 3aKOHBI )KU3HU U CMEPTH.
bonee Ttoro, cnena mnocemenus wmeptBod Mmoit
OIUIAKHMBAIOLIETO €€ CMEPTh My)Ka HE JIMIICHA CMe-
XOBOTO Haualla, KOTOpO€ co3jaercss Oyaroaaps
HEJIEIOMY IOBEJCHHUI0 ApTypa, CTaparolerocs
CHPATATHCS OT >KeHIIUHBI 3a pocThiHio: “Then I did
shriek aloud, again and again, and covered my face
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with the sheet, and wound it round my head and
body, and held it with all my force” [Nesbit 2000].
WaTtepecen BoIOOp HecOur rnaroma shriek (Bu3-
XKaTb), KaKk MPaBUIIO, YIMOTPEOISIOWErocs B CUTYa-
LUSIX )KEHCKOW peakiy Ha y>KacHOe COOBITHE.
Takum o0pa3om, HepaspelIeHHbIH KOHQIIUKT,
XapaKTEepHBIN ISl KJIACCHYECKON TroThdecKou (po-
KOBOI1) HOBeJutbl, y HecOur oOperaeT Tparmyeckoe
3ByYaHHE U COLUOKYIbTYpHOE M3Mepenue. OcobeH-
HO MHTEPECeH CBOEOOpPA3HBIN SIUIOT HOBEJUIBI — B
MOBECTBOBAHMH YIOMHHAETCA O HOBOPOXKICHHOM
nodepu Wnpl, KOTOpas K 4eThIpeM rogam He 3aroBo-
pHuiia ¥ HU pasy He ynbIOHynachk. BozmoxHo, 00pa3
JIEBOYKH — 3TO dMOJIEMa «yIIpeKay, 00pa3 HeBeCeIon
Y3HUIIBI CBOETO MPavyHOTO M KOHCEPBAaTHBHOI'O OTIIA,
HECTIOCOOHOTO «YCIBIIIATEY JKEHCKUH ToJIoc, a To-
TOMY ¥ HEJOCTOHHOTO ciioB. HecrmocoOHOCT Tepost
HOBEJUTBI MPUHATh «HOBYIO JKCHIIMHY», 00Janaro-
Y0 BOJIEH, PEIIMMOCTBIO U KIYIIYI0 MOHUMAHUS,
oTpaxkaeT arMoc(hepy COUMAIBHBIX W KYJIbTYPHBIX
TpaHcopmanuid, 0XBaTUBIIKX 10Xy fin de siecle n
BBI3BIBAIOIINX YYBCTBO CTpaxa OT MEPEMEH.

IIpumeyanus

"He B mOCIEIHIO0 OYEPEH ITO CBI3AHO C «TIIY-
OOKMM pazouyapoBaHHeM U 60JbI0, KOTOphie HecOuT
WCTIBITHIBAJIA B OTHOIIICHUH CBOETO MY’Ka U €ro MpH-
anmpyeckoro noeeaeHus» [Davies 2006: 9].

*TlompoOHoe ONMCaHUe HOBOM POJIEBOM MOJEINH,
XapaKTepHU3yIOMIecs pa3HooOpa3HEIMU  (popMamMu
MPOSIBIICHYSI CONMATBHOTO HUTHIIN3MA, MTPEICTaBUIIA
B CcBoeM wmccienoBanuu J. XeinManH [Heilmann
2000].

3Camm JlemKep OTMEYAET, YTO B JIMTEPATYPE O
«HOBOM JKCHINWHE» TEPOMHU YacTO OKAa3bIBAIOTCS
BBITYCKHHUIIaMU UMeHHO ['epToH-kommemxka (Girton
college), Gonee TOro, MUMEHHO C JAHHBIM Y4E€OHBIM
3aBEJICHUEM TPUHATO CBS3BIBATH HOBEIM 00pa3 00-
pa30BaHHOM, HE3aBUCHUMOW KEHIIUHBL. ['epToH-
KOJUIC/PK HapaBHE B JCBATHIO IPYTMMHU YHHUBEPCUTE-
TaMH MPEJIOCTABIISLT BOBMOXHOCTD ITOJYYCHHUsT BbIC-
mero o0pa3oBaHUs JKEHIIMHAM, OnHAKO B 1897 T.
JuIb 784 KeHIIUHBI ObUTH OTMEYEHBI MPUBUIICTHEH
MPOXOIUTh TaM o0yueHwue [Ledger 1997: 17].

“TepMuH, BBEJCHHBIH B COLUAILHYIO IICHXOJIO-
rur0 . DpUKCOHOM, IS ONHCAHHUSA HapYIICHUS
BHYTpEHHEH CaMOTOXIECTBEHHOCTH JHUYHOCTH, Ya-
CTO TPOTHBOpPEUAIICH YCTaHOBICHHOMY COIHAIIb-
HoMmy mnopsiaKy [Erikson 1968].
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Abstract. The article examines the representation of the phenomenon of ‘the new woman’ in the
ghost story From the Dead (1893) by Edith Nesbit. The study focuses on social and cultural anxieties in the
period of Victorian fin de si¢cle connected to the shifting gender boundaries as well as provoked by trans-
formation of the traditional woman’s image that had previously been associated with ‘angel in the house’.
The principles governing Gothic literature extend the situation of unresolved crisis and emphasize ‘the oth-
erness’ of ‘the new woman’ within traditional Victorian ideology. Moreover, depiction of female figures in
ghost stories presupposes victimized position and functions as coded criticism of public institutions that
guarantee subordinated female status. The Gothic short story abounds in Biblical allusions which help to see
the roots of the inner conflict; in addition, through depicting the materiality of the dead body Nesbit exploits
the repulsion expressed by the protagonist to stress the out-of-place ‘new woman’ and demonstrate how the
new forms of female subjectivity are excluded and kept peripheral. ‘The new woman’ represented in the
form of the reanimated dead takes the place of the abject and threatens traditional social order. Thus, gothic
conventions function as markers of non-articulated negativity connected with institutions that are supposed
to be central for patriarchal culture and express triumph over rational cause. The paper concludes that the
narrative pattern of a Gothic tale presupposes the situation of unsettled conflict which points out a problem
of exclusion of ‘the new woman’ from the social realm. The act of separation serves as criticism of Victorian
gender codes that are based on female obedience and subordination. The topic of female empowerment is
presented through the metaphor of a highly material but still transgressive image of the dead.

Key words: ‘the new woman’; ghost story; abject; Nesbit; reanimated dead.
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